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Nombre producto / Product name / Nome do produto / Nom du produit / Nome del 
prodotto 

ALOEVET GEL 

Gel de uso tópico. Hidratante. Indicado para la protección de pequeñas lesiones de la piel 
(almohadillas plantares, codera, trufa). 
Para perros, gatos, hurones, conejos, roedores, reptiles y aves. 
Topical gel. Moisturising. Protection of small lesions on the skin (pads of the feet, elbow pads, 
snout). 
For cats, dogs, ferrets, rabbits, rodents, reptiles, and birds. 
Gel para uso tópico. Hidratante. Indicado para a proteção de pequenas lesões da pele 
(almofadas plantares, cotovelos, nariz). 
Para cães, gatos, furões, coellhos, roedores, répteis e pássaros. 
Gel à usage topique. Hydratant. Indiqué pour la protection des petites lésions cutanées 
(coussinets plantaires, coudières, nez). 
Pour chiens, chats, furets, lapins, rongeurs, reptiles et oiseaux. 
Gel per uso topico. Idratante. Indicato per la protezione di piccole lesioni cutanee (cuscinetti 
plantari, gomiti, naso). 
Per l’uso in cani, gatti, furetti, conigli, roditori, rettili e uccelli. 

Ingredientes / Ingredients / Ingredientes / Ingrédients / Ingredienti 

AQUA, PARAFFINUM LIQUIDUM, PROPYLENE GLYCOL, GLYCERIN, HYDROLIZED COLLAGEN, 
CARBOMER, CENTELLA ASIATICA EXTRACT, PHENOXYETHANOL, SODIUM HYDROXIDE, ALOE 
BARBADENSIS LEAF JUICE EXTRACT, METYLPARABEN, ETHYLPARABEN, BUTYLPARABEN, 
RETINYL PALMITATE, SODIUM HYALURONATE, PROPYLPARABEN, TOCOPHERYL ACETATE, PEG 
35 CASTOR OIL. 

Aporta / Provides / Fornece / Contient / Fornisce 

 Por 100 g / 
Per 100 g /  
Por 100 g / 
Par 100 g /  
Per 100 g 

GEL DE ALOE VERA / ALOE VERA GEL / GEL DE ALOE VERA / GEL 
D’ALOE VERA / GEL DI ALOE VERA 

32.9 g 

EXTRACTO DE CENTELLA ASIATICA / CENTELLA ASIATICA EXTRACT / 
EXTRATO DE CENTELLA ASIATICA / EXTRAIT DE CENTELLA ASIATICA /  
ESTRATTO DI CENTELLA ASIATICA 

3.29 g 

COLÁGENO HIDROLIZADO / HYDROLYSED COLLAGEN / COLAGÉNIO 
HIDROLISADO / COLLAGÈNE HYDROLISÉ / COLLAGENE IDROLIZZATO 

1.10 g 

ÁCIDO HIALURÓNICO / HYALURONIC ACID / ÁCIDO HIALURONICO /  
ACIDE HYALURONIQUE / ACIDO IALURONICO 

21.9 mg 

VITAMINA A / VITAMIN A / VITAMINA A / VITAMINE A / VITAMINA A 13.8 mg 

VITAMINA E / VITAMIN E / VITAMINA E / VITAMINE E / VITAMINA E 2.36 mg 
 

Instrucciones de uso / Direction for use / Instruções de uso / Conseils d’utilisation / 
Istruzioni per l’uso 
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El dispositivo cuenta con un cierre de seguridad que podrá usted observar marcado en la 
parte superior como OFF y ON. Antes de aplicar el producto, asegúrese que el dispositivo 
está abierto, girando ligeramente la parte superior hacia la derecha.  
Aplicar una pequeña cantidad de ALOEVET® GEL en el área afectada de la piel y extender 
uniformemente. Aplicar de dos a tres veces al día.  
Una vez realizada la aplicación, gire ligeramente la parte superior del dispositivo hacia la 

izquierda para asegurar que quede cerrado evitando la posible salida del producto. 
 

The device has a safety lock marked in the upper part as OFF/ON. Before applying the product, 
make sure the device is open, turning the top slightly to the right. 
Apply a little quantity of ALOEVET® GEL and evenly extend on the affected area of the skin. 
Apply two or three times a day. 
Once applied, turn the top slightly to the left, to ensure the device is closed, avoiding possible 
product leakage. 
 
O dispositivo tem uma trava de segurança que você pode ver marcada na parte superior como 
ON e OFF. Antes de aplicar o producto, certifique-se de que o dispositivo está aberto girando 
levemente a parte superior para a direita. 
Aplique uma pequena quantidade de ALOEVET® GEL na área afetada da pele. Aplique duas a 
três vezes ao dia. 
Uma vez que a aplicação é feita, gire levemente a parte superior do dispositivo para a 
esquerda para garantir que esteja fechado, evitando possível vazamento do produto. 
 
L’appareil est équipé d’un verrou de sécurité dont vous remarquerez qu’il est marqué sur le 
dessus comme OFF et ON. 
Avant d’appliquer le produit, assurez-vous que l’appareil est ouvert en tournant le haut 
légèrement vers la droite. 
Appliquez une petite quantité de gel ALOEVET® sur la zone de la peau concernée et 
répartissez-la uniformément. 
Appliquez deux à trois fois par jour. 
Une fois l’application terminée, tournez légèrement la partie supérieure de l’appareil vers la 
gauche pour vous assures qu’il est fermé, en évitant la sortie possible du produit. 
 
Il dispositivo ha un blocco di sicurezza che noterete segnato sulla parte superiore come OFF 
e ON. 
Prima di applicare il prodotto, assicurarsi che il dispositivo sia aperto girando la parte 
superiore leggeremente a destra. 
Applicare una piccola quantità di ALOVET(R) gel sull’area interessata della pelle e distribuire 
uniformemente. 
Applicare due o tre volte al giorno. 
Adapplicazione ultimata, ruotare leggeremente verso sinistra la parte superiore del 
dispositivo per assicurarsi che sia chiuso, evitando la possibile fuoriuscita del prodotto. 

Advertencias / Warnings / Avisos / Mises en garde / Avvertenze 
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Uso externo en animales de compañía. 
Mantener fuera de la vista y del alcance de los niños y las mascotas. 
El uso en animales gestantes o destinados a la cría no se ha probado.  
Consulte a su veterinario. 
Pueden observarse diferencias de color y olor, sin que ello afecte a la calidad del producto. 
For external use only. For pet use only. 
Keep out of reach of children and pets. 
Safe use in pregnant animals or animals intended for breeding has not been proven. 
Consult your veterinarian. 
There may be color and odor differences that do not affect the quality of the product. 
Uso externo em animais de estimação. 
Manter fora da vista e do alcance de crianças e aimais domésticos. 
A segurança de produto veterinário não foi determinada durante a gestação e lactação. 
Consulte o seu veterinario 
Podem-se eventualmente observar diferenças no cheiro e na cor sem que tal afecte a 
qualidade do produto. 
Usage externe chez les animaux de compagnie. 
Tenir hors de la portée des enfants et des animaux domestiques. 
L’utilisation chez les femelles gestantes ou reproductrices n’a pas été testée. 
Consultez votre vétérinaire. 
Il peut y avoir des différences de couleur et d’odeur qui n’affectent pas la qualité du produit. 
Uso esterno negli animali domestici. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. 
L’uso in animali gravidi o riproduttori non è stato testato. 
Consultare il veterinario 
Si possono osservare differenze di colore e odore che non influiscono sulla qualità del 
prodotto. 

Condiciones de conservación / Storage conditions / Condições de armazenamento / 
Conditions de conservation / Condizioni di conservazione 

Conservar en el envase original. 
Conservar en un lugar fresco, seco y protegido de la luz directa del sol o de otras fuentes de 
calor. 
Keep in the original packaging. 
Keep in a fresh, dry place and away from direct sunlight or other heat sources. 
Manter na embalagem original . 
Manter em local fresco e seco e protegido da luz solar direta ou de outras fontes de calor. 
Conserver dans l’emballage d’origine. 
Conserver dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil ou d’autres 
sources de chaleur. 
Conservare nella confezione originale. 
Conservare in luogo fresco, asciutto e lontano dalla luce solare diretta o da altre fonti di 
calore. 

Presentación / Presentation / Apresentação / Présentation / Presentazione 
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Estuche con botella de 50 ml y prospecto  
Box with 50 ml container and leaflet  
Caixa com frasco com 50 ml e folheto. 
Boîte avec flacon de 50 ml et notice. 
Scatola con contenitore da 50 ml e foglietto illustrativo. 

Volumen neto / Net volume / Volume líquido / Volume net / Volume netto 

50 ml 

Periodo caducidad / Shelf life / Validade / Période de conservation / Data di scadenza 

36 meses / months / meses / mois / mesi 
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